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See the notice on TED website

85729-2026 - Състезателна процедура
Финлaндия – Строителни и монтажни работи – Kaasun siirtoverkon ylläpito-, muutos- ja 
liittymäurakoinnin ja paineenvähennysasemien pääurakoinnin puitesopimus
OJ S 25/2026 05/02/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Строителство

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Gasgrid Finland Oy
Електронна поща: procurement@gasgrid.fi
Дейност на възложителя: Производство, пренос или разпределение на газ или топлинна 
енергия

1.1.  Купувач
Официално наименование: Gasgrid Vetyverkot Oy
Електронна поща: procurement@gasgrid.fi
Правна категория на купувача: Публично предприятие, контролирано от орган на 
централната власт
Дейност на възложителя: Производство, пренос или разпределение на газ или топлинна 
енергия

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Kaasun siirtoverkon ylläpito-, muutos- ja liittymäurakoinnin ja 
paineenvähennysasemien pääurakoinnin puitesopimus
Описание: Gasgrid Finland Oy on valtionyhtiö, joka toimii järjestelmävastaavana maakaasun 
siirtoverkonhaltijana Suomessa. Yhtiö tarjoaa turvallista, luotettavaa ja kustannustehokasta 
kaasunsiirtoa ja kehittää aktiivisesti ja asiakaslähtöisesti siirtoalustaa, palvelutarjontaa ja 
kaasumarkkinoita tulevaisuuden hiilineutraalin energiajärjestelmän edistämiseksi. Gasgrid 
Vetyverkot Oy on vuonna 2022 perustettu Gasgrid Finland Oy:n tytäryhtiö, jonka tehtävänä on 
edistää Gasgridin roolia vetytalouden kehittäjänä. Edellä mainittuihin yhdessä viitataan 
jatkossa määritelmällä ("Hankintayksikkö" tai "Gasgrid"). Tässä hankinnassa Hankintayksikkö 
hakee kahta (2) puitesopimustoimittajaa vastaamaan hallinnoimansa kaasun siirtoverkon 
ylläpito-, muutos- ja liittymäurakoinnista sekä verkkoon liittyvien kokonaisuuksien, kuten 
paineenvähennys- ja venttiiliasemien rakennusurakoista. Valitut puitesopimustoimittajat tulevat 
lähtökohtaisesti toimimaan rakennettavien kohteiden pääurakoitsijana ja päätoteuttajana. 
Tämän hankintamenettelyn lopputuloksena syntyviä sopimuksia hyödynnetään erityisesti 
sopimuskauden alussa Hankintayksikön suurten 100MW - 500MW paikalle rakennettavien 
paineenvähennysasemien rakentamisessa. Toimituslaajuus sisältää mm. seuraavaa 
(rajoittumatta näihin): - Siirtoputken rakentaminen - Paineenvähennysaseman rakennustyöt - 
Paineenvähennysaseman laite- ja putkiasennukset - Paineenvähennysaseman SIA-
asennukset Toimituslaajuutta on kuvattu tarkemmin tämän hankintailmoituksen liitteessä 4 
(Alustava toimituslaajuus). Puitesopimusten on määrä astua voimaan ~Q2/2026, ja 
sopimusten suunniteltu voimassaolo on 3+2+2 vuotta. Puitesopimuksen alaisten 
toimeksiantojen mini-kilpailutus- ja toimittajavalintamekanismit kuvataan tarkemmin 
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hankintamenettelyn seuraavissa vaiheissa. Hankintayksikkö varaa oikeuden toteuttaa 
ensimmäistä toimeksiantoa koskevan minikilpailutuksen osin samanaikaisesti puitesopimusta 
koskevan hankintamenettelyn kanssa. Sopimus ei sisällä määräostovelvoitetta eikä anna 
valituille toimittajille yksinoikeutta Hankintayksikön hankinnan kuvauksen mukaisiin 
rakennusurakoihin.
Идентификатор на процедурата: cf2488ec-cad7-470e-8823-3e6870f90532
Вътрешен идентификатор: 594862
Вид процедура: Договаряне с предварително публикуване на покана за участие в 
състезателна процедура / състезателна с договаряне
Процедурата се ускорява: не
Основни характеристики на процедурата: Hankintamenettelyä on kuvattu tarkemmin 
liitteessä 1 - Osallistusmispyyntö. Hankintamenettelyn suuntaa-antava aikataulu on kuvattu 
liitteessä 5 - Hankinnan alustava aikataulu

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Строителство
Основна класификация (cpv): 45000000 Строителни и монтажни работи
Допълнителна класификация (cpv): 45213250 Строителни и монтажни работи по общо 
изграждане на промишлени сгради, 45231220 Строителни и монтажни работи по общо 
изграждане на преносни газопроводи

2.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Финлaндия
На всяко място в дадена държава

2.1.3.  Стойност
Прогнозна стойност, без да се включва ДДС: 50 000 000,00 EUR
Максимална стойност за рамковото споразумение: 50 000 000,00 EUR

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: Kts. Hankintadokumentaatio.
Правно основание: 
Директива 2014/25/ЕС

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Документ за обществени поръчки, 
Уведомление, Единен европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП)
Корупция: Tarjoajalle tai mille tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai 
valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, annettu lahjonnasta 
lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu 
poissulkeminen on edelleen voimassa.
Измами: Tarjoajalle tai mille tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen 
jäsen, on annettu petoksesta lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten 
tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Tarjoajalle itselleen tai mille tahansa 
henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, 
edustus- tai valvontavaltaa, on annettu rahanpesusta tai terrorismin rahoituksesta 
lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu 
poissulkeminen on edelleen voimassa.
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Участие в престъпна организация: Tarjoajalle tai henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai 
valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, on annettu 
rikollisjärjestön toimintaan osallistumisesta lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään 
viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Tarjoajalle itselleen tai mille tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai 
valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, annettu 
terrorismirikoksesta tai terroritoimintaan liittyvästä rikoksesta lainvoimainen tuomio, joka on 
annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen 
voimassa.
Детски труд и други форми на трафик на хора: Tarjoajalle itselleen tai mille tahansa 
henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, 
edustus- tai valvontavaltaa, on annettu lapsityövoiman käytöstä tai muista ihmiskaupan 
muodoista lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan 
vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Tarjoaja on rikkonut 
ympäristölainsäädännön mukaisia velvoitteitaan.
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Tarjoaja on rikkonut 
työlainsäädännön mukaisia velvoitteitaan.
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Tarjoaja on rikkonut 
sosiaalilainsäädännön mukaisia velvoitteitaan.
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: 
Tarjoaja on tehnyt muiden kanssa sopimuksia, joilla pyritään vääristämään kilpailua.
Тежко професионално нарушение: Tarjoaja on syyllistynyt ammatin harjoittamiseen 
liittyvään vakavaan virheeseen.
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Tarjoajaa 
koskee jokin seuraavista tilanteista. a) on syyllistynyt väärän tiedon antamiseen poissulkemis- 
tai valintaperusteiden osalta, b) on jättänyt antamatta tällaisia tietoja, c) on toimittanut viiveellä 
tai ei lainkaan ostajan vaatimia tietoja, tai d) on yrittänyt vaikuttaa ostajan 
päätöksentekoprosessiin asiattomalla tavalla tai hankkinut luottamuksellista tietoa, joista voisi 
olla sille hankintamenettelyssä asiaankuulumatonta etua, taikka on toimittanut harhaanjohtavia 
tietoja, joilla voi olla merkittävä vaikutus poissulkemista, tarjoajan valintaa tai hankintaa 
koskeviin päätöksiin.
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Tarjoajan osallistumisesta hankintamenettelyyn aiheutuu eturistiriitoja.
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Tarjoaja tai tarjoajaan liittyvä yritys on antanut ostajalle neuvoja tai muulla tavoin 
osallistunut hankintamenettelyn valmisteluun.
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Tarjoajan aikaisempia hankintasopimuksia tai käyttöoikeussopimuksia on irtisanottu 
ennenaikaisesti tai kyseisen aikaisemman sopimuksen yhteydessä on vaadittu 
vahingonkorvauksia tai määrätty muita vastaavia seuraamuksia.
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: Tarjoajan hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai edustus-,
päätös- tai valvontavaltaa käyttävä henkilö on rikosrekisteristä ilmenevällä lainvoimaisella 
tuomiolla tuomittu työturvallisuusrikoksesta, työaikasuojelurikoksesta, työsyrjinnästä, 
kiskonnantapaisesta työsyrjinnästä, työntekijöiden järjestäytymisvapauden loukkaamisesta tai 
luvattoman ulkomaisen työvoiman käytöstä.
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Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Tarjoaja on rikkonut sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyviä velvoitteitaan 
sijoittumismaassaan tai ostajan maassa.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Tarjoaja on rikkonut 
verojen maksamiseen liittyviä velvoitteitaan sijoittumismaassaan tai ostajan maassa.
Прекратена стопанска дейност: Tarjoajan liiketoiminta on keskeytetty.
Банкрут: Tarjoaja on konkurssissa.
Споразумение с кредиторите: Tarjoajalla on järjestelyjä velkojien kanssa.
Неплатежоспособност: Tarjoajan osalta on käynnistetty maksukyvyttömyys- tai 
likvidaatiomenettely.
Администриране на активите от ликвидатор: Tarjoajan varat ovat selvitysmiehen tai 
tuomioistuimen hallinnassa.
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: 
Tarjoaja on kansalliseen lainsäädäntöön ja kansallisiin määräyksiin perustuen yllämainittuja 
tilanteita vastaavassa samankaltaisessa menettelyssä.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0000
Заглавие: Kaasun siirtoverkon ylläpito-, muutos- ja liittymäurakoinnin ja 
paineenvähennysasemien pääurakoinnin puitesopimus
Описание: Gasgrid Finland Oy on valtionyhtiö, joka toimii järjestelmävastaavana maakaasun 
siirtoverkonhaltijana Suomessa. Yhtiö tarjoaa turvallista, luotettavaa ja kustannustehokasta 
kaasunsiirtoa ja kehittää aktiivisesti ja asiakaslähtöisesti siirtoalustaa, palvelutarjontaa ja 
kaasumarkkinoita tulevaisuuden hiilineutraalin energiajärjestelmän edistämiseksi. Gasgrid 
Vetyverkot Oy on vuonna 2022 perustettu Gasgrid Finland Oy:n tytäryhtiö, jonka tehtävänä on 
edistää Gasgridin roolia vetytalouden kehittäjänä. Edellä mainittuihin yhdessä viitataan 
jatkossa määritelmällä ("Hankintayksikkö" tai "Gasgrid"). Tässä hankinnassa Hankintayksikkö 
hakee kahta (2) puitesopimustoimittajaa vastaamaan hallinnoimansa kaasun siirtoverkon 
ylläpito-, muutos- ja liittymäurakoinnista sekä verkkoon liittyvien kokonaisuuksien, kuten 
paineenvähennys- ja venttiiliasemien rakennusurakoista. Valitut puitesopimustoimittajat tulevat 
lähtökohtaisesti toimimaan rakennettavien kohteiden pääurakoitsijana ja päätoteuttajana. 
Tämän hankintamenettelyn lopputuloksena syntyviä sopimuksia hyödynnetään erityisesti 
sopimuskauden alussa Hankintayksikön suurten 100MW - 500MW paikalle rakennettavien 
paineenvähennysasemien rakentamisessa. Toimituslaajuus sisältää mm. seuraavaa 
(rajoittumatta näihin): - Siirtoputken rakentaminen - Paineenvähennysaseman rakennustyöt - 
Paineenvähennysaseman laite- ja putkiasennukset - Paineenvähennysaseman SIA-
asennukset Toimituslaajuutta on kuvattu tarkemmin tämän hankintailmoituksen liitteessä 4 
(Alustava toimituslaajuus). Puitesopimusten on määrä astua voimaan ~Q2/2026, ja 
sopimusten suunniteltu voimassaolo on 3+2+2 vuotta. Puitesopimuksen alaisten 
toimeksiantojen mini-kilpailutus- ja toimittajavalintamekanismit kuvataan tarkemmin 
hankintamenettelyn seuraavissa vaiheissa. Hankintayksikkö varaa oikeuden toteuttaa 
ensimmäistä toimeksiantoa koskevan minikilpailutuksen osin samanaikaisesti puitesopimusta 
koskevan hankintamenettelyn kanssa. Sopimus ei sisällä määräostovelvoitetta eikä anna 
valituille toimittajille yksinoikeutta Hankintayksikön hankinnan kuvauksen mukaisiin 
rakennusurakoihin.
Вътрешен идентификатор: 594862

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Строителство
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Основна класификация (cpv): 45000000 Строителни и монтажни работи
Допълнителна класификация (cpv): 45213250 Строителни и монтажни работи по общо 
изграждане на промишлени сгради, 45231220 Строителни и монтажни работи по общо 
изграждане на преносни газопроводи

5.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Финлaндия
На всяко място в дадена държава

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 29/05/2026
Крайна дата на продължителността: 29/05/2033

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 2
Друга информация за подновявания: Sopimuskausi koostuu 3v peruskaudesta ja kahdesta 
2v optiokaudesta.

5.1.5.  Стойност
Прогнозна стойност, без да се включва ДДС: 50 000 000,00 EUR
Максимална стойност за рамковото споразумение: 50 000 000,00 EUR

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, финансиран изцяло или частично със 
средства от ЕС
Информация относно средства от Европейския съюз: 
Средства от ЕС — програма: Механизъм за свързване на Европа (МСЕ) (2021/2027)
Допълнителни подробности за средствата от ЕС: Osa Hankintayksikön vetyprojekteista on 
CEF-tuen piirissä. Mikäli tehtäviä puitesopimuksia hyödynnetään tällaisissa hankkeissa, 
tuodaan CEF-rahoitussopimuksen tuomat vaatimukset tietoon toimeksiantokohtaisessa 
minikilpailutuksessa.
Информация относно средства от Европейския съюз: 
Средства от ЕС — програма: Механизъм за свързване на Европа (МСЕ) (2021/2027)
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да
Допълнителна информация: Kts. Hankintadokumentaatio.

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Социална цел, чието постигане се насърчава: Надлежна проверка по отношение на 
правата на човека в световните вериги на доставките, Справедливи условия на труд

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление, Единен европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП), Документ за обществени поръчки
Критерий: Среден годишен оборот
Описание на критерия за подбор: Ehdokkaalla tulee olla vähintään 10 MEUR / vuosi 
vuotuinen keskimääräinen liikevaihto edeltävän kolmen (3) tilikauden ajalta. Ehdokkaan tulee 
vakuuttaa vaatimuksen täyttyminen ESPD-lomakkeella.
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Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: Ehdokkaalla on oltava riittävät taloudelliset valmiudet 
tämän EU:n hankinnan toteuttamiseen, kun otetaan huomioon sopimuksen koko ja laatu. 
Valmiudet arvioidaan ehdokkaan vakavaraisuutta, taloudellista asemaa, kannattavuutta ja 
luottokelpoisuutta koskevien tietojen perusteella.Ehdokkaan taloudellisen tilanteen on oltava 
sellainen, että riippumattoman luottoluokittaja on luokitellut sen vähintään tyydyttäväksi ja 
luottokelpoiseksi, A (Alfa rating, D&B) tai riskiluokkaltaan 1-2 (D&B), tai että se on arvioitu 
sellaiseksi tilinpäätöksessä tai muussa vastaavassa selvityksessä (jos tilinpäätöstä ei ole 
saatavissa, koska yritys on vasta aloittanut toimintansa), esim. rahoituskonsultin tai 
rahoitusanalyytikon laatimassa raportissa.Lataa tähän selvitys josta ilmenee luottoluokitus.

Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: Ehdokkaan tulee vakuuttaa että Ehdokaaseen, sen 
edunsaajiin, agentteihin tai muihin edustajiin ei kohdistu kansainvälisiä pakotteita ja että 
ehdokas noudattaa kansainvälisten pakotteiden määräyksiä toiminnassaan. Ehdokas ei saa 
käyttää kansainvälisten pakotteiden kohteena olevia alihankkijoita eikä työllistää ks. henkilöitä. 
Jos ehdokas tai sen alihankkijat joutuvat kansainvälisten pakotteiden kohteeksi 
sopimuskauden aikana tai jos käy ilmi, että ehdokas on rikkonut kansainvälisiä pakotteita 
koskevia määräyksiä, ehdokkaan on ilmoitettava siitä välittömästi Hankintayksikölle. 
Hankintayksiköllä on oikeus hylätä kyseinen ehdokas ja sulkea se tarjouskilpailun ulkopuolelle 
ja/tai irtisanoa sopimus päättymään välittömästi.

Критерий: Референции за определени доставки
Описание на критерия за подбор: Ehdokkaalla tulee olla näyttöä riittävästä ammatillisesta 
osaamisesta ja aikaisemmasta kokemuksesta hankinnan kohdetta vastaavien urakoiden 
suorittamisesta. Riittävän ammatillisen osaamisen ja kokemuksen osoittamiseksi, tulee 
ehdokkaan esittää referenssitoimitus tai -toimitukset, jotka täyttävät alla kuvatut sekä osa-
alueen 1, että osa-alueen 2 vaatimukset. Referenssit ilmoitetaan täyttämällä referenssitiedot 
pyydetyn mukaisesti Referenssilomakkeelle (Liite 3). Osa-alue 1: Ehdokkaalla tulee olla 
vähintään yksi (1) teollisuuslaitoksen rakennusurakkaa koskeva referenssitoimitus edeltävän 
seitsemän (7) vuoden (2/2019 - 2/2026) ajalta. Ehdokkaan on tullut olla urakan pääurakoitsija 
ja työmaan päätoteuttaja. Referenssitoimituksen tulee täyttää seuraavat vaatimukset: 1. 
Urakan arvo on ollut vähintään 2 MEUR. 2.Urakka on sisältänyt seuraavat urakkalajit: 2A: 
Laitosalueen maanrakennustyöt 2B: Rakennus- ja LVIS työt 2C: Prosessiputkiston (jokin 
seuraavista: kemikaali, kaasu, vesi, ilma) putki- ja laiteasennustyöt 3. Rakennusurakka 
toteutettu alueella, jonka ilmasto vastaa pohjoismaisia olosuhteita (alueen vuotuinen 
keskilämpötila on samankaltainen tai kylmempi kuin Helsingin vuotuinen keskilämpötila.) Osa-
alue 2: Lisäksi ehdokkaalla on oltava näyttöä vähintään yhdestä (1) putkiasennusurakasta 
edeltävän seitsemän (7) vuoden (2/2019 - 2/2026) ajalta, jossa ehdokas on toiminut 
pääurakoitsijana tai urakoitsijana ja, joka täyttää seuraavat vaatimukset: 1. Urakan arvon on 
ollut vähintään 1 MEUR. 2. Urakka on sisältänyt seuraavat työlajit: 2A: Maanalaisten 
teräksestä valmistettujen putkien (kaasu-, vesi- tai kaukolämpö) maanrakennus- ja 
asennustyöt. 2B: Rakennus- ja hitsaustyöt 2C: Saumojen pinnoitus materiaaleineen 2D: 
Tarkastus ja testaus: NDT ja painekoe. 2E: Valvontakirjan valmistelu Näyttö yllä kuvatut 
vähimmäisvaatimukset (Osa-alue 1 ja Osa-alue 2) täyttävistä referenssitoimituksista voidaan 
esittää yhdellä referenssitoimituksella, joka täyttää kaikki yllä kuvatut vaatimukset tai kahdella 
erillisellä referenssitoimituksella, joista toinen täyttää osa-alueen 1 vaatimukset ja toinen osa-
alueen 2 vaatimukset, ja näin yhdessä täyttävät kaikki yllä kuvatut vaatimukset.
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата
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Критерий: Сертификати от независими органи за стандарти за уверяване на качеството
Описание на критерия за подбор: Ehdokkaalla (tai konsortion jäsenellä tai voimavara-
alihankkijalla, jonka resursseihin ehdokas vetoaa vähimmäisvaatimukset täyttääkseen) tulee 
olla ISO 9001, RALA Laatu tai vastaava sertifioitu laadunhallintajärjestelmä. Mikäli 
ehdokkaalla on "vastaava" laadunhallintajärjestelmä, tulee ehdokkaan toimittaa 
riippumattoman kolmannen osapuolen selvitys tai muu luotettava selvitys olemassa olevan 
laadunhallintajärjestelmän vastavuudesta.

Критерий: Сертификати от независими органи за системи или стандарти за управление 
на околната среда
Описание на критерия за подбор: Ehdokkaalla (tai konsortion jäsenellä tai voimavara-
alihankkijalla, jonka resursseihin ehdokas vetoaa vähimmäisvaatimukset täyttääkseen) tulee 
olla ISO 14001, RALA Ympäristö tai vastaava sertifioitu ympäristöjohtamisjärjestelmä. Mikäli 
ehdokkaalla on "vastaava" ympäristöjohtamisjärjestelmä, tulee ehdokkaan toimittaa 
riippumattoman kolmannen osapuolen selvitys tai muu luotettava selvitys olemassa olevan 
ympäristöjohtamisjärjestelmän vastaavuudesta.
Информация за втория етап на двуетапна процедура: 
Минимален брой кандидати, които да бъдат поканени за втория етап на процедурата: 2
Максимален брой кандидати, които да бъдат поканени за втория етап на процедурата: 5
Процедурата ще бъде извършена на няколко последователни етапа. На всеки етап 
може да бъдат отстранени някои участници

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Pricing
Описание: Hinta
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, средна величина за 
диапазон)
Число, свързано с критерия за възлагане: 80
Критерий: 
Вид: Качество
Описание: Laatu
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, средна величина за 
диапазон)
Число, свързано с критерия за възлагане: 20

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Краен срок за искане на допълнителна информация: 11/02/2026 10:00:00 (UTC+00:00) 
западноевропейско време
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://tarjouspalvelu.fi/gasgrid?
id=594862&tpk=a9a46756-8eb1-46a7-9468-b7b73571f2b4

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия на процедурата: 
Изисква се разрешение за достъп до класифицирана информация
Описание: Hankintayksikkö varaa oikeuden vaatia turvallisuusselvitystä Hankintayksikön 
työmailla työskenteleviltä henkilöiltä.
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително

https://tarjouspalvelu.fi/gasgrid?id=594862&tpk=a9a46756-8eb1-46a7-9468-b7b73571f2b4
https://tarjouspalvelu.fi/gasgrid?id=594862&tpk=a9a46756-8eb1-46a7-9468-b7b73571f2b4
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Адрес за подаване: https://tarjouspalvelu.fi/gasgrid?id=594862&tpk=a9a46756-8eb1-46a7-
9468-b7b73571f2b4
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: фински
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Описание на финансовата гаранция: Hankintadokumentaation mukaisesti.
Краен срок за получаване на заявления за участие: 23/02/2026 14:00:00 (UTC+00:00) 
западноевропейско време
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: Hankintadokumentaation mukaisesti.
Изисква се споразумение за неразкриване на информация: да
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да
Финансово споразумение: Hankintadokumentaation mukaisesti.

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Рамково споразумение частично без подновяване на състезателната процедура и 
частично с подновяване на състезателната процедура
Максимален брой участници: 2
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Markkinaoikeus
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Hankintadokumentaation mukaisesti.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Gasgrid Finland Oy
Организация, която предоставя достъп до документацията за поръчката без връзка с 
интернет: Gasgrid Finland Oy
Организация, която получава заявленията за участие: Gasgrid Finland Oy
Организация, която обработва офертите: Gasgrid Finland Oy

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Gasgrid Finland Oy
Регистрационен номер: 3007894-1
Пощенски адрес: Keilaranta 13-19 B
Град: Espoo
Пощенски код: 02150
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Държава: Финлaндия
Звено за контакт: procurement@gasgrid.fi
Електронна поща: procurement@gasgrid.fi
Телефон: +358 406257062

https://tarjouspalvelu.fi/gasgrid?id=594862&tpk=a9a46756-8eb1-46a7-9468-b7b73571f2b4
https://tarjouspalvelu.fi/gasgrid?id=594862&tpk=a9a46756-8eb1-46a7-9468-b7b73571f2b4
mailto:procurement@gasgrid.fi
mailto:procurement@gasgrid.fi
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Интернет адрес: https://gasgrid.fi/
Роли на тази организация: 
Купувач
Водач на група
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която предоставя достъп до документацията за поръчката без връзка с 
интернет
Организация, която получава заявленията за участие
Организация, която обработва офертите

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Gasgrid Vetyverkot Oy
Регистрационен номер: 3331856-8
Град: Espoo
Пощенски код: 02150
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Държава: Финлaндия
Звено за контакт: procurement@gasgrid.fi
Електронна поща: procurement@gasgrid.fi
Телефон: +358 406257062
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Markkinaoikeus
Регистрационен номер: 3006157-6
Пощенски адрес: Radanrakentajantie 5
Град: Helsinki
Пощенски код: 00520
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Държава: Финлaндия
Електронна поща: markkinaoikeus@oikeus.fi
Телефон: +358 295643300
Интернет адрес: https://www.markkinaoikeus.fi
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0004
Официално наименование: Hansel Oy (Hilma)
Регистрационен номер: FI09880841
Пощенски адрес: Mannerheiminaukio 1a
Град: Helsinki
Пощенски код: 00100
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Държава: Финлaндия
Звено за контакт: eSender
Електронна поща: tekninen@hankintailmoitukset.fi
Телефон: 029 55 636 30
Интернет адрес: http://hankintailmoitukset.fi
Роли на тази организация: 
TED eSender

https://gasgrid.fi/
mailto:procurement@gasgrid.fi
mailto:procurement@gasgrid.fi
mailto:markkinaoikeus@oikeus.fi
https://www.markkinaoikeus.fi
mailto:tekninen@hankintailmoitukset.fi
http://hankintailmoitukset.fi
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Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 960c9b16-bd46-4815-914e-bc0c4a01f715  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 17
Дата на изпращане на известието: 03/02/2026 17:30:49 (UTC+00:00) западноевропейско 
време
Дата на изпращане на обявлението (електронен подател): 03/02/2026 17:31:00 (UTC+00:
00) западноевропейско време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: фински
Номер на публикуване на обявлението: 85729-2026
Номер на броя на ОВ S: 25/2026
Дата на публикуване: 05/02/2026
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